
Глава 28. Вне смерти

***

20 сентября 2013 года, в 10:27 вечера по местному времени, произошёл захват главы секты
самоубийц – Джейкоба Стюарта, студента педагогического университета Спрингдейла имени
Уильяма Райта. При попытке побега Джейкоб Стюарт был убит.

В операции приняли участие 29 офицеров полиции Спрингдейла и три агента ФБР. В ходе
захвата две из пяти групп были уничтожены, столкнувшись с последователями секты. Восемь
убитых полицейских, двое серьёзно ранены, один агент ФБР также погиб при исполнении
долга.

21 сентября, в 9:00, состоялась панихида по погибшим. Мэр города произнёс речь, в которой
назвал участвовавших в операции офицеров «…героями, исполнившими свой долг ради тех, кто
не способен защитить себя…». 

Тело Джейкоба Стюарта кремировано в 6:18 утра, минуя морг, по настоянию выживших
агентов ФБР, все улики по делу направлены на консервацию и ожидают рассмотрения.
Квартира главы секты опечатана, доступ к ней ограничен. Семья виновника стольких смертей
отказывается от комментариев. Их дом осаждает пресса, которая не дала родным попрощаться
с сыном и братом в последний раз. Следствие проверяет их на причастность к созданию секты.

Арестованы также и друзья Джейкоба Стюарта: Алекс Честертон и Грег Браун. В данный
момент они находятся в камере временного содержания в здании полиции Спрингдейла, их
дела ожидают рассмотрения судом. Причастность обоих к делу организации Стюарта
младшего доказана.

Город скорбит по своим героям и празднует прекращение череды самоубийств…

Через 9 часов после смерти Джейкоба Стюарта…

Деревянный ящик медленно погружался в печь, поглощавшую его, как болото поглощает
брошенный в него камень. Языки ало-жёлтого пламени охватывали коробку, цепляясь за неё и
«откусывая» кусочки. Копоть наполняла бокс кремации, когда стальная дверь закрылась,
закупорив капсулу.

Почти мгновенно огонь разъел тонкий слой древесины, отгораживавший окровавленное тело
Джейкоба от жара. Следом на коже трупа появились волдыри, разбухающие всё больше и
больше, вплоть до взрывов, они уродовали молодого парня. Загорелись волосы, оплавились
ногти, а через отверстия от пуль в груди начали проникать тоненькие струйки дыма.

Ишичиро смотрел на это, борясь с желанием отвернуться. Он был одновременно и рад, и горд,
и ужасно зол. В голове следователя младшего ранга крутилась мысль о том, что человек за
стеклом отделался так легко. По вине этого ублюдка умерли не только 8 офицеров полиции, но
и полдюжины гражданских, а также верный друг и учитель Ишичиро – Говард Марудо.

Мальчик без наставника держал в руках кольцо-детектор NX-излучения своего друга, вертя его
и рассматривая со всех сторон. Кольцо каждого следователя было уникальным и имело свою
собственную долгую историю. Этим предметом Марудо-сан обзавёлся в ранге младшего
следователя более пятнадцати лет назад, когда его напарник погиб при исполнении долга. И
вот теперь Ишичиро наследует эту вещь при таких же обстоятельствах. 



Ему до сих пор не верится, что тот сильный, жизнерадостный и мудрый человек сейчас лежит
в цинковом гробу, а его убийца даже не сумел почувствовать боль – смерть была слишком
легка. В глубине души Адагаки жалел, что выстрелил столько раз. Он надеялся, что в
последние секунды своей жизни, летя с крыши, Джейкоб вспоминал лицо убившего его
следователя и проклинал его всеми возможными проклятиями, но даже эта мысль не могла
отвлечь молодого Ишичиро от его проблем.

*ЗВУК: СТУК ТРОСТИ*

В комнату кремации вошёл хромой человек в идеально чистом новом костюме. Он стал рядом с
Ишичиро и меланхолично вздохнул, а затем выхватил из внутреннего кармана сигарету и
поджёг её, наслаждаясь моментом.

- Хорошо горит.

Ишичиро пропустил мимо ушей слова Джейсона, опирающегося на трость из-за ранения ноги.
Теперь у специального следователя останется не только шрам, но и хромота в напоминание об
этом деле на всю жизнь. Та самая тварь, крушившая всех и вся на крыше, не гнушалась
отведать икроножной мышцы Гарри Джейсона. Теперь его нога больше напоминает вырезку,
нежели здоровую конечность. 

Лепестки пламени играли на лицах следователей. Каждый из них чувствовал удовлетворение,
но не был доволен собой: Ишичиро жалел, что пришёл слишком поздно, чтобы спасти
наставника и друга, а Джейсон кусал локти от того, что так и не узнал, как Стюарт заставлял
людей убивать себя. По существу, он даже не знает, делал ли это Стюарт, но осознание того,
что одной угрозой стало меньше, давало лёгкое спокойствие обоим. 

- Я говорил с директором, он согласился поднять тебя в ранге за заслуги в ликвидации
паранормальной угрозы экстраординарного типа. Кольцо Марудо теперь твоё. 

- А толку? – томно посмотрел Ишичиро на Джейсона, пытаясь понять, что тот хочет услышать.
– Мы всё равно не справились: неизвестно, как Стюарт убивал, мы даже не знаем, он ли
убийца. Джейкоб говорил о Мастере ключей. Вот вы знаете кто это? Почему все празднуют
победу, когда мы ещё даже не на пути к ней? В этом городе творится чертовщина, и если
великий Гарри Джейсон отступается, то больше никто не сможет этого понять. Подумайте
сами: вы собственными глазами видели рисунок Бугимена под кроватью Стюарта, вы видели
его поведение. Джейкоб был уверен в себе, он мог легко уйти с той крыши за несколько часов
до нашего прибытия, но ждал. И даже если он умер, для мертвеца он слишком спокоен. Что-то
здесь не так. Такие люди не проигрывают так просто.

Специальный следователь поморщил брови и затушил сигарету о своё запястье, вглядываясь в
куски углеподобной плоти, свисающей с костей Стюарта. 

- Ты прав, Ишичиро. Слишком много переменных остались переменными, и меня это бесит. Я
сожалею, что Марудо погиб и я не успел его спасти, но мы обязаны выяснить, что его убило.

- Откуда вы знали, что монстр исчезнет, если убить хозяина?

- Интуиция. Стюарт приказывал монстру, а чудовище похоже на зверя: оно будет слушать
только того, кто его кормит. Наш парень питал монстра своей жизненной энергией или владел
чем-то, что делало это за него. Думаю, эта вещь могла быть вчера на той крыше.

- Но вещи Стюарта обыскали и не нашли ничего примечательного.



- Так обыщем ещё раз? – улыбнулся Джейсон и проковылял в соседнюю комнату, в которой
находилось огромное количество белых пластиковых контейнеров. Все они были подписаны
именем погибшего, которому принадлежали вещи, датой смерти и уникальным номером, но
один ящик выделялся. Он был опечатан жёлтой полицейской лентой, а сбоку виднелась
наклейка с надписью: «Отправить в следственный комитет Спрингдейла». – Это вещички
нашего поганца, - с неподдельным интересом сказал Джейсон вошедшему следом Ишичиро.

- Что мы ищем?

- Всё что угодно. Однажды я нашёл призрака в рулончике туалетной бумаги. Это может быть
странная пуговица, торчащая нитка или сигаретка…

- Курите здесь только вы.

- Ну, этот парень в боксе тоже сильно дымится, - сказал Джейсон, кивнув в сторону
крематория.

Специальный следователь настаивал на том, чтобы сжечь труп Стюарта и не оставить связи
между его останками и монстром, которым владел юный гений убийств. Ещё на истоках
человечества так изгоняли злых духов, привязанных к чьей-нибудь душе. Не помогает этот
метод только в тех случаях, когда дух находится в каком-то сосуде и ждёт, пока его кто-то
пробудит.

- Так как нам его открыть и при этом не нарушить печати? – спросил Ишичиро, но прежде, чем
получил ответ, Джейсон со всей силы стукнул тростью по ящику – крышка проломилась, лента
порвалась. – А, ну можно и так.

Ишичиро вывернул содержимое ящика на стол и стал аккуратно перебирать вещи,
разглядывая каждую деталь кройки. В его памяти всплыла картина того, как он выпускает
целую обойму в спину мальчику. Даже если помнить о том, что мальчик этот убийца, вид его
дырявой кровавой рубашки становится чем-то вроде наказания, заставляя мораль трещать по
швам.

- Ты так до второго пришествия возиться будешь, - буркнул себе под нос Джейсон и с криком: -
Атака в стиле Рэмбо! – влетел в вещи Стюарта головой, разбрасывая их в разные стороны.

- И это по-вашему аккуратно и щепетильно? 

- Это, по-моему, эффективно. Смотри, какие часики нашёл.

Специальный следователь вытянул из кучи одежды карманные часы, сильно повреждённые из-
за падения с большой высоты. Они выглядят красивыми и дорогими, а на тыльной стороне
виднеется гравировка: «Спутнику во времени…». Ишичиро взял часы и раскрыл их. Под
разбитым циферблатом бьётся в конвульсиях единственная уцелевшая стрелка – часовая. Она
медленно стремится к четырём часам.

- Наверное, механизм сломался, - заключил он.

- Скорее всего, полицейские тоже так подумали, но тебя ничего не смущает?

Внимательно осмотрев часы ещё раз, Ишичиро ответил:

- Нет. А что с ними не так?



- Неужели ты не замечаешь: стрелка идёт в обратном направлении. Она стремится не к
четырём, а к трём.

И правда. Стрелка двигалась так медленно, что Ишичиро не заметил этого. Тут же в голове
всплыл подобный феномен. Всей планете известно явление, которое до сих пор гордо и с
опаской называют «Тысячелетие [1]». 

- Я уже видел такое, - вступил Джейсон, - 30 декабря 1999 года. 

- В день Тысячелетия?

- Да. Тогда все часы на планете начали обратный отсчёт на 24 часа.

- Но сейчас только эти часы идут обратным ходом. 

- И всё равно навряд ли это совпадение. Некоторые уверены, что именно после Тысячелетия
появился Бугимен. Учёные до сих пор не могут сказать, что послужило тому причиной. В
некоторых странах тот день называют восьмым чудо света, хотя я бы поставил его на первое
место. Подумаешь, пирамиды. Они сами себя не разбирали. А вот часы, идущие вспять…

- Если отсчёт запущен на 24 часа, то 9 часов из отведённых суток уже прошло.

- Возможно, а возможно это просто ничего не значащая поломка механизма. В любом случае,
сначала я бы хотел увидеть кое-что другое.

- Что?

- Тело Маргарет Сайлз. Патологоанатом, делавший вскрытие, хотел поделиться интересными
новостями.

Гарри Джейсон сунул найденные часы в карман. Вместе с Ишичиро они отправились наверх, к
выходу, в последний раз бросив взгляд на догорающее тело Стюарта. Оба следователя видели в
этом зрелище что-то завораживающее настолько, что было невозможно оторвать взгляд.

- Я вас не подведу, - прошептал Ишичиро и одел кольцо своего друга и наставника.

Как только дверь за ними закрылась, в комнату кремации поднялся из подсобного помещения
работник крематория. Он погасил огонь в камере, а затем увеличил тягу вентиляции, чтобы
выветрить сигаретный дым, оставшийся после специального следователя. И только одинокая
невысокая тень наблюдала за его действиями из самого тёмного угла комнаты…

Через 11 часов после смерти Джейкоба Стюарта…

- Мистер Адагаки и мистер Джейсон, я вас ждал, - поздоровался со следователями
патологоанатом. Это был невысокий пухлый мужчина в толстостекольных очках и с сильной
небритостью. Несмотря на неряшливый вид, от него пахло чистотой и формальдегидом. 

- Спасибо за… радушное приветствие… - немного растерянно ответил Ишичиро. – Зачем вы нас
позвали?

- Дела обстоят так, что я не знаю, что уже думать. То, что вы сказали, причина смерти по
вашей версии, не совпадает с тем, что я нашёл на теле.

- Объясните.



Патологоанатом подошёл к огромному стальному шкафу с десятками отделений, на которых
висели таблички с именами, и вытащил один из них. Повеяло холодом – с большого пальца
холодного трупа упала бирка.

- Это тело Маргарет Сайлз. Вы сказали, что ей перерезали горло.

- Да, я отсюда вижу разрез, - закрывая рот рукой, изо всех сил стараясь сдержаться и не
отвернуться сказал Ишичиро.

- Но это не может быть правдой. Смотрите: этот разрез сделан перпендикулярно к
позвоночнику. Стюарт был выше своей жертвы, намного выше, так что как бы он ни старался,
но шанс того, что разрез пошёл бы под углом в девяносто градусов бесконечно стремится к
нулю.

- Доктор… Простите, как вас? – спросил Джейсон, косясь на бледные ноги трупа.

- Доктор Янг, Гарри Янг.

- Замечательно, мой тёска. Доктор Янг, вы хотите сказать, что Стюарт не убивал эту девушку?

- Это маловероятно. Однако я давно работаю и видел пару раз такие следы. Их оставляют,
когда сами себе режут горло.

- Иными словами, вы думаете, что это ещё одно самоубийство.

- Да! Посмотрите сюда, - доктор Янг подошёл к стойке с вещами погибшей и достал из её
маленькой красной сумочки скомканный листок бумаги. – я, конечно, не эксперт, но это
стихотворение выглядит тревожной весточкой. – Патологоанатом протянул листок Джейсону.

- А я думал, что вы только трупами занимаетесь, - съехидничал специальный следователь,
вчитываясь в строки.

- Что там? – поинтересовался Ишичиро, заглядывая в листок через плечо.

- Четверостишие:

«Я жил во тьме, во мраке спал,

Пока любовь со злом сражалась.

Со дна колодца я кричал,

Что моё сердце сжалось».

- Но это создаёт больше вопросов, чем ответов, - недовольно уставился Ишичиро на доктора
Янга, ожидая, что тот попытается хоть что-нибудь объяснить.

- Я медик, а не следователь. Моя работа находить, ваша – думать. 

- Благодарим за внимательность, доктор Янг. Если найдёте что-нибудь ещё, вызовите нас.

- Первым же делом.

Джейсон буквально силой вывел Ишичиро из здания, старательно передвигая трость так,



чтобы как можно меньше наступать на израненную ногу. Казалось, что эта записка
взбудоражила его память, подкинула угля в котёл мыслей. Видя это, Ишичиро мог только
вздыхать, надеясь на то, что Джейсону придёт стоящая идея. Он уже устал быть бессильным
перед лицом опасности.

- Мистер Джейсон, куда вы меня тащите?

- В полицейский участок. Нужно выяснить, кто и зачем это написал.

- Но разве это не записка Маргарет?

- Если она в тайне была мужчиной, то да. Записка исполнена с характерной для мужчин
грубостью: малое количество эпитетов, грубые завихрения хвостиков и скромная буква «S».
Это тебе не кандзи [1]. Но эта записка и не написана Стюартом, он бы расставил знаки
препинания. Тогда остаётся либо Грег Браун, либо кто-то неизвестный. Это неплохая
подсказка.

- Хорошо.

*ЗВУК: РАСКАТ ГРОМА*

Вызвав такси, следователи направились в полицейский участок Спрингдейла, туда, где
содержат пособников секты Стюарта. Медленно, но верно погода портилась: алый восход
солнца сменился тёмными густыми тучами, будто сотканными из клубистого дыма. Местами на
сухой асфальт падали одинокие капли, но дождь никак не мог начаться. И только завывание
ветра раздавалось меж высотных зданий, сопровождая Ишичиро и Джейсона на пути к новой
хлебной крошке [2]. 

В то же время, первая городская больница, подвал, морг.

Доктор Янг нагнулся, чтобы поднять бирку, упавшую с ноги Маргарет Сайлз, и повесил её,
зацепив за большой палец. Он попытался задвинуть ящик обратно в холодильную камеру, но
что-то его заклинило – механизм не двигался с места. Устав от тщетных попыток, Гарри Янг
присел на стул рядом и легонько приподнял белую ткань, покрывавшую холодное тело
Маргарет:

- Хоть ты сейчас и жмурик ледяной, но при жизни ты была горячей цыпой. Я б тебя…

*ДУМ*

От неожиданности Янг подскочил на стуле, ударившись локтем. Он скорчил гримасу боли,
потирая ушибленное место, и прошёл туда, откуда только что послышался звук удара. Это был
степлер, упавший с рабочего стола патологоанатома. Кряхтя от боли и досады, Янг поднял его
и собирался было вернуться на место, но замер: тело, только что лежавшее в морозильной
камере, пропало, а белое покрывало тихо колыхалось в безветренной комнате.

- Паршивый ублюдок Лойт, это не смешно! Я же не лезу к твоим трупам, так не кради мои! –
закричал Янг, осматриваясь по сторонам, но в ответ ему была лишь тишина и тихое
постукивание…

*ТУК ТУК ТУК…*

- Что б тебя, сукин ты сын!



Янг отбросил все предрассудки в сторону и уверенным шагом направился в соседнее
помещение, где проводятся вскрытия. На огромном операционном столе, хорошо освещённом и
скрытом за ширмой, лежали у ног трупа стерильные инструменты.

- Что, силёнок не хватило оттащить бабёнку подальше? Из нас двоих ты всегда был большим
жирядем, Лойт. Ну же, выходи. Вместе посмеёмся, придурок ты этакий.

Доктор схватил каталку и подкатил её к столу, собираясь переложить труп Маргарет на неё, и
попытался толкнуть его, но тот не поддавался.

- А ты потяжелела, девочка. Трупное окоченение началось?

*КАП КАП…*

- Что за дерьмо? Милая, ты же мертва, так как у тебя может идти кровь?

[Хи-хи-хи-хи-хи-хи-хи…]

Наклонившись, чтобы проверить находку, Янг коснулся свежего пятна холодной густой крови и
размазал его двумя пальцами, проверяя, настоящая ли она. 

*ХРЯСЬ*

Тёплая кровь доктора Янга смешалась с холодной кровью Маргарет. Последним, что запомнил
патологоанатом, было улыбающееся лицо девушки, чьи зрачки расширились настолько, что
глазные яблоки казались чёрными. Она держала его за горло одной рукой, поднимая над
полом, а второй вращала торс доктора вокруг своей оси, наслаждаясь хрустом
разъединяющихся позвонков.

*ШВЫРЬ*

Неуверенными шагами бледный труп Маргарет прошёл в душ и, включив холодную воду, смыл
с себя следы формальдегида. На идеальной женственной груди располагался Y-образный
разрез, зашитый толстыми нитями, но несколько затяжек были порваны. Из этого отверстия на
мгновение показался чёрный коготок, поправивший синеющую кожу. 

- Хи-хи-хи-хи… - разнёсся мёртвый голос Маргарет по моргу, когда мокрая девушка
переступила тело Янга и направилась к контейнерам с личными вещами людей, чьи трупы
хранятся здесь, в холодном царстве смерти. Она насвистывала под нос милую детскую песенку.

Через 13 часов после смерти Джейкоба Стюарта…

- Мистер Стюарт, можно вопрос?

- Вы поддерживали своего сына?

- Ваш сын – серийный убийца. Что вы думаете об этом, мистер Стюарт?

Стоило только Бену Стюарту подойти к окну, как к нему тут же подступились журналисты.
Уже несколько часов пресса буквально штурмует «усадьбу Стюартов», как её любит называть
Бен. 

Все знают, что пресса – бездушный народ. Если и существует на земле что-то абсолютно



безразличное к чужим бедам, то это журналисты, ведь они буквально питаются страхами,
неудачами и горечью обычных людей. Бестактные, надоедливые и напористые – такими их
считал Бен. 

- Они всё ещё там? – подошла к мужу Марта, положив ему на плечо руку, стараясь этим
успокоить Бена.

- Да, как стервятники налетели. Сучье отродье… 

Обычно Бен никогда не смел выражаться, используя нецензурную лексику, но в данной
ситуации его это волновало в последнюю очередь. Он искал, как можно выпустить
накопившийся пар. Отцу до сих пор не верится, что его умный и самостоятельный сын
оказался слишком высокомерным, настолько, что заставлял других людей умирать.

Бен вспомнил, как пару лет назад покончила с жизнью Лилиан Уокер, девушка его сына. С тех
пор, наверное, Джейкоб и стал странным. Его сестра, Миа, ещё несколько недель не могла
прийти в себя от того, что Джейкоб чуть не ударил её. Возможно, у ребёнка даже осталась
психологическая травма на всю жизнь. А стоит вспомнить те легко сказанные слова: «Да
пошёл ты», - как уверенность в том, что твой сын – убийца, заполняет душу. 

Однако Бен понимал, что ему нужно не только успокоить жену, но и позаботиться о дочери,
которая слишком тяжело переживает смерть брата. Всё-таки связь брата и сестры ничем
нельзя заменить. 

- Дорогой, пошли наверх, к Мие. Я уже полчаса не слышала, как она плачет. Наверное, ей уже
лучше.

- Она всё ещё в комнате Джейкоба?

- Да. Они были так близки. Ей трудно поверить, что это произошло.

Скрипом половиц отзывались шаги родителей, идущих, чтобы утешить свою дочь. Бен
поднялся по лестнице на второй этаж и тихо отворил дверь. Занавешенные шторы вкупе с
кромешной тьмой на улице из-за густого покрова туч не сразу дали ему разглядеть силуэт
дочери.

- Я включу свет, - сказала Маргарет и щёлкнула выключателем.

«Братик, ты всегда был для меня самым дорогим человеком на свете. Если ты ушёл от меня, то
я пойду за тобой, потому что я люблю тебя, братишка. До скорой встречи…»

В то же время, город Спрингдейл, где-то недалеко от полицейского участка.

Тьма за окном только сгущалась – время от времени разряды молнии били в громоотводы на
крышах высотных зданий. Создавалась подавляющая и даже немного пугающая атмосфера, а
понимание того, что в полдень в городе темнее, чем в полночь, могло заставить некоторых
людей помолиться и укрыться дома под пледом с чашкой горячего чая в ожидании конца
света. 

По улице плавали разносимые сильным ветром листовки и обрывки газет. Где-то вдали
пластиковый стаканчик поднялся в вихре на уровень третьего этажа, а затем камнем метнулся
в полуденную тьму.



Даже бродячие собаки не смели ходить по обезлюдившим улицам, они только выли от страха,
наполнявшего их непонимающие головы. Ощущение ужаса передавалось не только животным,
но и предметам: искрились линии электропередач, сбоила техника, мигали уличные фонари. 

В попытках начать дождь, тучи беспомощно бились в конвульсиях, сбивались в стаи, извергая
всё больше и больше разрядов грома. Ещё недавно свежие листья деревьев теперь мгновенно
желтели и опадали, а, как только касались земли, становились чёрными, мгновенно сгнивали.

Всё это вращалось вокруг спокойно шагающей фигуры молодой девушки. Её красивые
шелковистые каштановые волосы разметал ветер, а повязанный на шею платок добавлял
бледному личику модельной женственности. Девушка была очень воодушевлена, но при этом
шагала немного неестественно, будто над ней летел невидимый кукловод и, дёргая за ниточки,
передвигал стройные ноги на высоких каблуках туфель, слегка не подходящих по размеру. Из-
за этого обувь сильно натёрла ступни девушки, но та продолжала идти к своей цели, будто и не
чувствуя боли.

Она брела по городу так долго, что её ноги начали кровоточить, но при этом остановилась
только тогда, когда увидела большое здание с гербом и широкой надписью: 

«Служить и защищать.

Полиция Спрингдейла»

Через 14 часов после смерти Джейкоба Стюарта…

Стук трости Гарри Джейсона раздавался в такт шагам Ишичиро. Обоих следователей вели в
камеру временного содержание двое офицеров, переглядывающихся между собой. Им было не
понять, что агенты ФБР забыли в их хоть и не маленьком, но всё же провинциальном городке.
Это были те полицейские, до которых новости о крупной операции, унёсшей жизни девятерых
человек, доходили последними.

- Так вы говорите, они ни слова не обронили? – спросил Ишичиро, чтобы развеять неловкость и
напряжённую атмосферу.

- Точно. Сколько их не спрашивали, те даже ухом не повели. Ну мы и плюнули на это дело. Вам
нужно, вы и разбирайтесь.

- Они в одной камере? – присоединился Джейсон.

- Да, но всё равно не разговаривают. Просто сидят по разные стороны карцера и смотрят в пол.
Даже жутко видеть современных детей такими. У моего племянника похожая проблема.
Отбери у него планшет, и он будет ныть до посинения, чтобы тот вернули…

- Это очень интересно, офицер, но дальше мы сами, - сказал Джейсон, заходя в камеру
временного содержания. Он подождал, пока следом за ним войдёт Ишичиро, и захлопнул дверь
на замок прямо перед носом болтливого полицейского.

В помещении горела одна единственная лампа накаливания, дававшая тёплый жёлтый свет, но
здесь всё равно было холодно. Кожа Ишичиро мгновенно покрылась мурашками: он не привык
к холоду из-за тёплого климата Сан-Франциско. 

Пройдя левее, следователи задержали свой взгляд на двух подростках: Грег Браун сидел в
углу, обхватив колени руками, а девушка, с которой они ещё не встречались, Алекс Честертон,



мирно спала в правом углу. Алекс сильно выделялась своей чёрной ленточкой, повязанной на
шее.

Гарри Джейсон подошёл к решётке и со всей силой, на которую был способен, постучал по ней
своей тростью.

*БАМГ БАМГ БАМГ*

Оба подростка почти мгновенно отошли ото сна и зевая поднялись с холодного пола.

- Так-так-так, - хромая ходил от одного края решётки до другого Джейсон, пока Ишичиро
вглядывался в их лица, - у нас здесь пособники гения. Как же вас угораздило попасться? Ну
же, не будьте такими скучными. Стюарт перед смертью вёл себя веселее. Он даже прыгал от
радости. Серьёзно, он был так рад встретить меня, что спрыгнул с крыши. Ну… Возможно ему
помогли несколько пуль, всаженных моим товарищем в спину этого мерзопакостного
ублюдка…

- Сукин сын! – взорвалась девушка и в гневе забарабанила руками по решётке. – Он ничего не
сделал, а вы убили его! Джейкоб только помогал всем вам! Если здесь и есть идиот, то это ты.

- Какая пылкая речь. Значит, ты всё-таки умеешь говорить. Ну расскажи мне о своём друге:
каким был Джейкоб Стюарт?

- Он был умнее всех вас, - поняв, что её провели, ещё больше разозлилась Алекс.

- Умные не умирают так просто. Как он убивал? Кто такой Мастер ключей? Где Стюарт нашёл
ту тварь? Ты видела странные вещи у него? – входя в азарт, вопрос за вопросом спрашивал
Джейсон девушку, в то время как Ишичиро наблюдал за одиноко стоящим в сторонке парнем.
Грег дрожал. Перебив специального следователя, Ишичиро спросил:

- Тебе холодно? Может страшно? Почему ты дрожишь?

Ответа не последовало. Грег только отвернулся лицом к стене, слегка покачиваясь из стороны
в сторону.

- Доволен? – саркастично и слегка обозлённо спросил Джейсон у своего напарника. – А теперь
хватит справляться о его самочувствии и помоги мне, – специальный следователь снова
обратил своё внимание на Алекс: - Ладно, забудем обо всём, и начнём с начала. Ты видела эти
часы? – достал он из кармана дорогие и сломанные часы Стюарта.

- Первый раз их вижу.

- А не врёшь ли ты часом?

- Мне незачем лгать. Вы убили хорошего человека…

Не в силах больше терпеть, Ишичиро прервал беседу Алекс и Джейсона своим криком:

- Твой «хороший человек» убил восемь полицейских и моего друга!

- Он этого не делал.

- Я там был! Хочешь сказать, я спятил?



- Ишичиро... – беспокойно попытался отвлечь следователя Гарри Джейсон, но тщетно. Он
повторил попытку: - Ишичиро!

- Да Бога ради, что?!

- Свет…

Специальный следователь указал в конец коридора, где мигала одинокая лампа. С каждым
мгновением она угасала всё быстрее, а стены покрывались лёгкой изморозью.

- Иней, - сказал Ишичиро, коснувшись решётки. – Но здесь же не настолько холодно.

- Выходит, настолько.

*СВЕРК*

*ТРЕСЬ*

- ЙАААА! – вскрикнула Алекс, когда лампочка накаливания взорвалась и погасла. Помещение
погрузилось в кромешную тьму.

*ДУМ*

Мощный удар разнёсся по карцеру – с той стороны что-то сильно било в дверь.

Ишичиро достал из кармана смартфон и включил фонарик, освещая себе путь к выходу.
Вспоминая, как умер его друг Марудо-сан, парень также выхватил пистолет и приготовился
открыть дверь. 

Выдохнув, он рванул ручку на себя и выставил пушку в длинный коридор, тоже поглощённый
тьмой несмотря на то, что здесь была не одна лампочка. Все они разбиты – это можно понять
по хрустящему под ногами стеклу.

- Здесь есть кто-нибудь? У нас скачок напряжения в сети. Офицеры? – пытался дозваться хоть
кого-нибудь молодой следователь. – Ау? 

*КАП*

На лицо Ишичиро упало что-то тёплое и липкое. Он смахнул жидкость рукой и подставил
ладонь под фонарик, а затем медленно попятился назад – жидкость была кроваво-красной.
Только в дверях карцера свет фонарика упал на потолок над следователем – сверху свисала
пустоглазая девушка, державшая в зубах, как охотничья собака держит гуся, офицера
полиции. В тот же момент девушка выплюнула тело в Ишичиро, выбив из его рук смартфон.

Снова карцер погрузился во мрак, везде слышалась возня, крики, бой и скрежет металла.
Хриплый женский голос кричал кому-то:

- Где оно?! Где оно?! Где кулон?! Куда его спрятал Джейкоб?! Почему я его не чувствую?!

*ЗВУК: ВЫСТРЕЛЫ*

*ЗВУК: КРИКИ*

Внезапно яркий свет кольца-детектора NX-излучения озарил комнату. Ишичиро поднялся с



земли, спихнув с себя труп, и также уставился на своё кольцо, испускавшее белоснежное
сияние. В этом самом сиянии он встретился лицом к лицу с их врагом. Голова девушки была
разорвана по линии рта, а из горла на парня смотрела пара жёлтых глаз. Острые и громадные
зубы грядой скал росли из челюсти. Казалось, будто внутри трупа девушки сидит ещё один
монстр. 

- Ишичиро! – раздался крик Джейсона – разряд молнии, выпущенный специальным
следователем, разбил тьму и заставил тварь страдать. С ужасным воплем боли девушка
вскочила на четвереньки и скрылась по потолку, словно паук. – Всё в порядке? Ты цел?

- Я-то цел…

- Что ты имеешь ввиду? 

Свет от кольца упал на камеру, в которой только что сидели двое подростков. Сейчас на тех
местах, где они были, остались лишь ошмётки тел. Тонкий ручеёк крови стремился к ногам
Джейсона, уходя в отверстие в полу. Ишичиро зажал рот рукой, когда увидел оторванную
голову Алекс. На мёртвом лице девушки застыло выражение ужаса: рот был широко открыт,
волосы начинали седеть, а на глаза навернулись кровавые слёзы.

- Если Стюарт мёртв, то что это было?

Спустя 22 часа после смерти Джейкоба Стюарта…

Сколько это ещё будет продолжаться? Сколько людей умрёт прежде, чем это прекратиться?
Ужасные вещи происходят в этом городе одна за другой. Чем была эта тварь? Почему она
убила друзей Стюарта и чего хотела? 

Ишичиро и Джейсон сидели в кофейне. Из-за разразившегося на улице урагана они были
единственными посетителями. Поэтому, обслужив их, работник кофейни ушёл по своим делам,
оставив следователей наедине.

Последние несколько часов были насыщенными: следователи собирали улики, обыскивали
квартиру Стюарта и искали всяческие следы в сети, но по большей части это не принесло
плодов.

Сейчас Джейсон копался в ноутбуке Джейкоба Стюарта, ища что-нибудь важное, а Ишичиро
проверял архивы города на предмет аналогичных происшествий в прошлом.

- Нашёл! – радостно закричал Ишичиро, отчего специальный следователь подавился
переслащенным кофе. – Смотрите, - парень обежал стол по кругу и ткнул пальцем в бумаги: -
Лилиан Уокер, умерла два года назад. Полиция сказала, что это самоубийство, но кто это
фигурирует в деле? Правильно! Стюарт был близким другом покойной. Возможно, тогда всё и
началось.

- Интересная информация, но ты на втором месте.

- В каком смысле?

- Кажется, я нашёл то, что искала та тварь. Смотри, это фотография Стюарта с его выпускного
бала, - теперь уже Джейсон тыкал Ишичиро носом в ноутбук. – На шее висит кулон с
малиновым камнем. Он не подходит по стилю Стюарту, а наш парень любил выдерживать
определённую строгую стилистику. И этой вещи нет ни в квартире Стюарта, которую мы



полдня обыскивали, ни в его вещах. Кулон пропал.

- Точно! Та тварь спрашивала про кулон. Вы гений!

- Нет, далеко нет. Гением я буду сейчас. Кажется, я его уже и нашёл.

- Так быстро?! Не может быть!

- Вот, это записи камер видеонаблюдения. На них Грег Браун идёт домой в день операции по
поимке Стюарта. Это случилось за несколько часов. Видишь, он свернул куда-то вбок и его не
было пятнадцать минут. Где он пропадал всё это время?

- Отливал?

- Пятнадцать минут?

- Проблемы с простатой?

- Об этом я не подумал… Но допустим, что нет. В том районе находится частный сектор, в
котором, как ни странно, живёт… Барабанную дробь… Приёмная мать Дженнифер Коллинз.

- Эта та девчонка, которую он забирал из школы на днях?

- Именно! Думаю, кулон у неё. Осталось только найти девчонку раньше той твари.

От радости Джейсон размахнул рукой и задел стакан кофе. Тот развернулся прямо на ноутбук. 

- Чёрт… Пойду покурю что ли.

Специальный следователь хотел было выйти на улицу, но внезапно большие окна кофейни
начали покрываться тоненькой коркой льда.

- Да вы шутите… - отскочил Ишичиро от холодного стекла.

- Ишичиро, ты помнишь, что сказала та тварь в полицейском участке?

- Что именно? 

- Она не может найти кулон. Существуют методы, чтобы прятать вещи от духов, и один из них –
сильные эмоции. 

Следователи дружно переглянулись и уставились на церковь на другой стороне улицы.
Красивый собор осветила вспышка молнии – пошёл проливной дождь.

Уверенным шагом они вышли из кофейни, пересекли безлюдную улицу и ступили на
территорию церкви, стараясь при этом вести себя как можно тише. Перед следователями
распахнулись массивные дубовые двери церкви.

Внутри горели сотни свечей, их жар наполнял помещение приятным теплом, а в самом первом
ряду сидел единственный прихожанин и тихо разговаривал сам с собой. Это была молоденькая
девушка, одетая не по сезону легко. Она болтала ногами, веселясь перед алтарём.

- Будь осторожен, Ишичиро. В церквях тебя Бог не спасёт, несмотря на то, что пишут в
комиксах. Паранормальные твари любят скрываться в таких местах.



Сглотнув, молодой следователь выхватил пистолет и медленно подошёл к девушке со спины. За
ним брёл Джейсон. Чем ближе они подступались, тем ярче светились их кольца-детекторы NX-
излучения и тем разборчивее становилась речь: говорили две девушки.

- Срань Господня! – сорвалось с языка Ишичиро, когда он вышел в первый ряд и увидел, как
Дженнифер Коллинз читает книгу настоящему трупу. Рядом с ней, на полу, сидела та самая
девушка с пустыми глазами, растерзавшая друзей Стюарта и полицейских в участке.

- Здравствуйте, - мило сказала Дженнифер. – Вы тоже пришли погреться?

- Да… На улице дождь… - не сводил глаз с живого трупа Ишичиро. – А чем вы тут занимаетесь?

- Я читаю книгу своему другу. 

- И как его зовут? – аккуратно подступился Джейсон.

- Он не разрешает мне говорить его имя. Он только хотел, чтобы вы пришли. Поэтому он и
заморозил стекло. Вы были так близко, но не догадались зайти сюда. Кстати, не могли бы вы
показать часы?

- Часы? – Ишичиро вспомнил о карманных часах с гравировкой, которые они нашли в вещах
Стюарта, и достал их из кармана. Крышка отвалилась сама по себе, обнажая побитый
циферблат.

- Почти одиннадцать, прошло ровно 23 часа. Жаль, но нам с моим другом пора.

- Пора? Но в сутках 24 часа.

- Он действует с запасом.

Рука Дженнифер потянулась к фиолетовому камню в кулоне на груди.

- Нет, останови её, Ишичиро! – крикнул Джейсон и в тот же момент тварь, до этого смирно
ждавшая, взмахом руки разрубила агентов SETI пополам.

*СВЕРК*

___________________

«Ужаснее кошмара может быть только действительность».

Александр Галаганов

___________________

1) Кандзи — китайские иероглифы, используемые в современной японской письменности.

2) …хлебные крошки… - отсылка к сказке братьев Гримм «Гензель и Гретель», в которой
потерявшиеся в лесу дети находили дорогу домой по следу из хлебных крошек.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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